Potestatis vicarii preceptum
1299 novembre 8

Il giudice Ruggero "de Servideis" vicario del podestà di Como Ubertino Visconti ordina ai comuni, ai podestà ed ai rettori di Chiavenna, Piuro, Morbegno, Talamona, Ardenno, Bema, Rasura, Cosio, Regoledo, Dazio di designare due uomini per ciascuna località che accompagnino ed aiutino l'abate di S. Abbondio nella ricognizione dei beni del monastero.
Originale in ASMi, P, cart. 111, n. 67 [A].

Pergamena di taglio irregolare, in buono stato di conservazione. Sottolineatura moderna a lapis alla seconda riga del testo. Sul verso, di mano tardomedievale, "P(receptum) contra com(un)ia de Clavena, de Plurio, de | Morbegno, de Talamona et aliorum comunium | prout intro est notatum"; e altre scritture moderne.
E' probabile, ma ovviamente non del tutto sicuro, che a questo "preceptum" si riferisca il regesto PARUTA - MAURELLI quando ad a. 1299 segnala, in termini generici, una carta "vicarii potestatis hominibus nonnullorum locorum hic nominatorum".   Esso è inoltre conosciuto ed utilizzato dal Campiche.

Alternanza di forme diverse per una medesima parola.

§  .MCCLXXXXVIIII., die dominico .VIII. mensis nove(m)br(is).  Dominus Rugerius de Servideis iudex | et vicarius domini Ubertini Vicecomittis potestatis Cum(ane) mandat precipiendo per quemlibet | servitorem Cum(anum) habentem hoc preceptum co(mmun)ibus et hominibus de Cla(vena) et de Plurio et de (a)| Morbegnio et (b) de Talamona et de Ardenno et de Bema et de Rasura | et de Coxio et de Rovoledo et de Dacio, et potestatibus et rectoribus eorumdem | co(mmun)ium, ut sub pena et banno librarum .C. novorum de habere cuiuslibet co(mmun)is et | librarum .L. novorum de habere cuiuslibet potestatis seu rectoris incontinenti, viso et | facto eis hoc precepto, dent et dare debeant duos homines pro quolibet | ipsorum co(mmun)ium, qui (c) sint de antiquioribus hominibus ipsorum co(mmun)ium, qui debeant | sociari (d) dominum abatem de Sancto Abondio de Cum(is) et per sacramentum (e) ad describendum et | consig(nandum) ipsi domino (f) abbati suo nomine et nomine monasterii Sancti | Abondii Cum(ani) omnes terras et domos et res terrato<rias> et per contratas | et coher(encias) et nomina et cognomina masariorum eas et ea tenencium et | laborancium quas et que (g) idem capitulum et monasterium habent in eorum et | cuiusque eorum (h) locis et burgis et territor(iis) et eidem capitulo et monasterio | spectant et pertinent; et hoc ad expensas dicti domini abbatis.  Et si quam volunt | facere defensionem, sint coram dicto domino vicario hinc ad .XXXV. dies proximos; | alioquin dictus dominus vicarius contra eos de iure procederet. 
(SN)  Ego Michael de Canzaga notarius pallacii Cum(ani) scripsi.   
(a) de ripetuto all'inizio della riga seguente.          (b) et ripetuto.          (c) Segue de depennato.          (d) sociardi con -d- depennata.          (e) et (tachigrafico) p(er) sacram(en)tu(m) nell'interlineo.          (f) Segue una a  malscritta e  depennata.          (g)  Segue eid depennato.          (h)  Segue et depennato.
(L.M.P.) 

